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1. Beenenmne

B s3pikax Mupa BCTpedaroTCs pa3IndHbIC OEpPU-
BaIlU¥M CO 3HAUYCHMEM OCJIA0JICHHON CUTYalluM, KaK
B MIpUMepax HUKe:

(1) Zan kontan
Kan HPaBUTLCA.SF

‘ZKaHy HpaBUTCS HameBaTh NeCHU cera’. (MAaBpUKUI-
ckuii kpeoi; [1])

sant-sant
NEeTh-TETh.SF

sega.
cera

(2) Est-ce qu’il neige toujours? (...) il neigeote, chére madame!
(...) Quelques vagues flocons dans l'air!

‘Cuer o cux nop uaet? <...> CHer exae uaer, magam! <...>
Heckonbko cHexxmHOUeK OyneT u Bce!” (ppaHIy3ckuii; [2])

Ha nepBblii B3M1s111, KaXeTcs, YTO 9TU MTOKa3aTeau
YCTPOEHBI OIMHAKOBBIM 00pa3oM. OmHaKo, KaK Mbl
MOKaxeM, OHU Pa3IuyaloTcsl CBOMM acIeKTyallb-
HbIM MoBeneHueM. Takue mokasareau, Kak B (1), Mbl
Ha3BaJIu JUCKOHTUHYATUBAMHU, a TaKUe, Kak B (2), —
[JIAr0JIbHBIMH TUMUHYTUBAMU. OTMETUM, YTO ITO
YCJIOBHBIC SIPJbIKU. Kak MbI MoKaxkeM, moxkaszaTeiun
MepBOro TUIMa Pa3BUBAIOT aTTEHYaTUBHbIE 3HAUCHU S
3a paMKaMM COOCTBEHHO TUCKOHTUHYATUBHBIX — T.€.
MPEPbIBUCTOI MHOXECTBEHHOI cuTyauuu. OaqHaKko
MbI PELIUJIU BCE K€ UCIOIb30BATh SIPJIBbIK “MUCKOH-
TUHYaTUB”, TaK KaK CUUTAEM, UTO SIACPHOE, UCXOMI-
HOE€ 3HaueHUEe — ITO 3HAUYCHUE AUCKOHTUHYaTHUBA.

B Hacrosiieit paboTe Mbl pPACCMOTPUM OTHEbHbIE
MpruMepbl 000U X TUIIOB MOKa3aresei B I3blKax MUpa,
00CyIuM ceMaHTUYEeCKHEe MeXaHU3MbI, CTOSIIII1E
3a HUMU, U CPaBHUM UX APYT ¢ ApyroM. Hamr 0630p
CTaBUT COOOIA 1IEJIBIO HE TTePEeUYUCTUTD BCE SI3bIKU, TJ1e
€CTh JepUBALINU pacCMaTPUBAEMBIX TUIIOB, a 6oJee
MoaApoOHO pa3odpaTh sIpKUE MPUMEPHI UCCIIETYEMbIX
HaMU THUIIOB, UTOObI CPaBHUTH UX Oo0Jiee comepxka-
TeJbHO U ITyOOKO, YeM MorJjia Obl TO3BOJIUTH OoJiee
9KCTEHCUBHAs, HO MOBEPXHOCTHAas TUIojorus. Ecim
YUTATENsI MHTEPECYET MOJOOHBIN MIUPOKUI 0030p,
TO MbI MOXEM €TI0 OTOC/IaTh, Hanpumep, K [3] u [4].

Ora paboTa OyneT yCTpoeHa CAeAYIOLINM 00pa3oM.
ITocne BBeneHus B pazaene 1 B pa3aeiie 2 Mbl 00Cy-
JUM CEMAaHTUKY TUCKOHTUHYATUBOB U MPEIJIOXM
ux aHanu3s. Pazgen 3 OyneT MOCBSIIEH I1arojJbHBIM
JUMUHYTUBAM, IIe Mbl TaKXe PACCMOTPUM UX Ce-
MaHTHUKY U IpoucxoxaeHue. B pasmene 4 Mbl mox-
BEIEM UTOTH.
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2. IUCKOHTHHYATUBBI

2.1. PexyniuMkanus B A3bIKaX MUpa

Bo MHOrux si3plkax penymnjauKalus UCIoab3yeTcs
I 0003HAYEHU S TJIaTOJIbHON MHOXECTBEHHOCTU
(cM., HampuMmep, [5]), KakK, HaIpUMep, B SI3bIKE YBU
(3) u B cynaHcKoM si3bike (4):

(3) téeteem’ ‘mnaxkaTh NOCTOSIHHO < téem’ ‘TIomiakaThb’
[6, c. 64] uur. mo [5]

(4) gogodag ‘BcE KauaThb 1 KavyaTh rojioBoit’ < godag ‘Ka-
yaTh rojoBoit’ [7, ¢. 354] uut. o [5]

B kapubCcKuX Kpeojax Takke MpoayKTUBHA TOJI-
Hasl peIyIJIMKaIMs coBa A 0003HAYEeHM S Tja-
roJibHOI MHOXECTBEHHOCTU: uTepaTtuna (5), ayr-
MeHTaTuBa (6) u guctpudbyrusa (7) (mpuMepsl
13 sIMaiicKoro KpeoJia 1o [8]):

(5) tiff ‘ykpacty’ > tiff-tiff ‘KpacTh HECKOJbKO pas,
MOCTOSTHHO’

(6) fried ‘uciyran’ > fried-fried ‘oueHn ucmyran’

(7) trash ‘mycop’ > trash-trash ‘MHOTO Mycopa, HECKOJIb-
KO KYCKOB Mycopa’

ITapagokcaibHbIM 00pa3oM peayIIMKALUs B 3TUX
sI3bIKAaX TaKXKe MOXET UMeTb 00paTHOe 3HAaYeHHEe OC-
J1abJIeHHOM CUTyalluu, UJIU aTTeHyaTuBa [8]:

(8) lepi ‘3penblii, OBITH 3peabIM’ > lepi-lepi ‘Hen03penblii,

Hea03peTy’ [HaroKa]

(9) lon ‘6exatp’ > lon-lon ‘menaTth Bum, 4TO Oeraeiup’
[HoroKa]

(10) ferfi ‘kpacutyw’ > ferfi-ferfi ‘mnonKpacuTb 4yTh-4yTh’
[cpaHaH]

Takoe ke yroTpe0bJieHe peaynJuKaluu BcTpeda-
eTcsl B MaJlaliCKO-TIOJIMHE3UHCKUX sI3bIKaxX (BbIOOP-
ka u3 30 sa3b1koB B [9]). Huxe nmpuBeneHbl mpumepbl
13 aMOPUMCKOTO $SI3bIKa, TJe penyrinKalus Bblpa-
XKaeT Kak ureparuBHoe (11) u ayrmenraruBHoe (12),
Tak U aTTeHyaTuBHOe (13) 3HaUeHuUe.

(11) miin ‘nuTh’ > miin-miin ‘NpoAOJIKATh IMUTh, BCE IMTUTH
U IIUTH

(12) nor ‘mymats’ > nor-nor ‘00MyMBIBaTh, IPOAYMBIBATh’
(13) man ‘cmesatbess’” > man-man ‘yIbioaTbes’
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2.2. Penynaukanusi B MABPUKUICKOM KpeoJie

INokazaTesneH mpuMep peayTnaInKalluy B MaBpUKU -
ckom kpeoJie [1]; [10]. I'maroys B MaBpUKMICKOM Kpe-
ouie pasnuyaet nse Gopmbl: Kparkyro! u I[MoaHyo —
Kak, HaIlIpuMep, sant U sante ‘ieTh (IJIOCCUPYIOTCS SF
U LF cooTBeTCTBeHHO). Kparkas hopMa ucIoib3yeT-
csl B KOHTeKcTax ¢ nonojHeHueM (14). ITonnas dop-
Ma 3Ke MCTIOJIb3yeTCs B KOHTEKCTax, IIIe y T1aroja HeT
3aBUCUMOTO nonoiaHeHus (15), 1 HEKOTOPBIX APYyTUX
koHTekcTax. [lo Bceit BumumocTu, Kparkas ¢popma
rrarojla mMeeT TUCTPHOYIIMIO riaroja, a [lomHas
dopmMa — TUCTPUOYLIUY LIeJIOH TJIaroJabHOM IPyTIbI.

(14) Mo ti manz/*manze  kari.
1sG PST eCThb.SF/LF Kappu
4l cvenm kappu’.

(15) Mo ti manze/*manz.
1sG PST eCTb.LF/SF
Sl moen’.

B MaBpuKMiiCKOM riaroje CyImecTByeT IBa THUIIA
penyIUIMKAIIUY I1aroja: Ha CHHTaKCMYECKOM yPOB-
He 1 Mop@donorudyeckom yposHe [1]. CuHTakcuue-
cKas peayTuIMKamnus UMeeT 3HaUeHWe UTepaTuBa 1
ayrMeHTaTuBa, TMTO3TOMY Hajibllle MBI e¢ OyaeM Ha-
3bIBaTh Takxke MTteparuBHoii peayniaukanueit. Kaxk
BuaHO 13 (16), 06e codeTaolecs raarojabHbie (Hop-
Mbl — [lonnbie ¢popMmel. bojiee Toro, 3T MOBTOPSIIO-
muecs (GopMbI MOXKHO pa3nelnuTh coro3oM ek ‘u’ (17).
Ilo Bceit BMAMMOCTH, TaKas penyTIMKaIus Tpe-
CTaBJIsIeT COOO0I COUMHEHNE ABYX IJIATOJBHBIX TPYIIII.

(16) Zan kontan sante sante.
XKan JIHOOUTB.SF MeTb.LF METbLF
‘2KaH JTIOOUT MO-HACTOSAIIEMY NEeTh’.

17) Li sante  (ek) sante  (ek) sante.
3sG MeTb.LF (1) neTb.LF (1) TETbLF

‘OH Bc€ moeT u moer’.

Mopdonoruyeckas peayniankanus, Hao00pOT,
nMeeT 3HaueHHWe aTTeHyaTuBa. B ATTeHyaTuBHOM
penymauKaluy TepBas OCHOBA ycedeHHas M COOT-
BeTcTBYeT KpaTkoit ¢hopme, a BTopast ocCHOBa — 3TO
Kpatkas ¢popma nam [Momnast popma, u BBIOOP OCHO-
BBl IPOUCXOIUT MO TEM XKe MpaBuaM, YTO U Y JIt00O-
ro aApyroro MaBpukuiickoro riarona (18)—(19). bonee
TOTO, IJIaroJi, 00pa30BaHHBIN C TTOMOIIBIO ATTeHYya-
TUBHOM peaynauKaluu, MOXET ObITh jajiee TIoaBep-
THYT CMHTaKcuueckoi peayraukanuu (20).

(18) Zan kontan sant-sante.

KaH  HpaBUTHCS.SF neTb-neTh.LF
‘2Kany HpaBUTCSI HameBaTh (pa3HbIe MEJIOANN) .

! 3nech 1 nanee Mbl cienyeM oOLIEii KOHBEHLIMU MUCATh KOH-
KPETHOSI3BIKOBbIE KaTeropuu ¢ 0OJIbIION OYKBBI (Hampumep,
pycckuil Ienemus), a KaTeropuu, KOTOpble IPUMEHUMBI KO BCEM
S3bIKaM, C MaJIeHbKOM (HalpuMep, noKazamenu eeHemuga @ s3bi-
Kax mupa).
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19) Zan kontan sant-sant sega.
XKaH  HpaBUTHCA.SF  TETb-TIETh.SF cera
‘2KaHy HpaBUTCSI HANMEBATh IIECHU cera’.

20) Mari  pas S0 letan
Mapu npoBOAUTBL.SF  3SG.POSS BpeMsI
manz-manze manz-manze mem.
€CTb-€CTh.LF €CTb-€CTh.LF TOJbKO

BykB.: ‘Mapu TpaTuUT BpeMs TOJbKO Ha TO, YTOOBI

nepeKychIBaTh .

B 3aBuCHMOCTH OT aKIIMOHAJILHOTO KJIACCA MCXOM-
HOI1 OCHOBBI ATTEHyaTUBHAasl PeAYIUIMKALINS B MaB-
PUKUIICKOM KpeoJie UMeeT pa3HyIo MHTEePIpeTalHIo.

HenpenenbHble mpouecchl U 0J1M3KME K HUM CO-
CTOSHUS CTAaIUAJbHOTO YPOBHS (CTaTUYECKUE SIB-
JeHust 1o [11]: cocTosiHUS, CUTyalluu, TIOJIOXKEHU S 1
MECTOHAXOXAEeHUS) ¢ ATTEHYaTUBHOM peayIinKa-
LHUEH MMEIOT 3HAaUeHNEe COOCTBEHHO TMCKOHTHHYA-
TUBA — MPEPBIBUCTOIM CUTYaLIUU:

21 Zan ronf-ronfle lor sez.
Kan  xpaneTb.SF-xpamneTh.LF Ha Ty
‘KaH cuIuT Ha CTyJie ¥ XPAIKUT BpeMsi OT BpeMeHu'.
Mo’-nn dormi-dormi

ISG-PERF crnaThb-CHaTh.LF

‘Sl cnan ot cayvas K cay4yaro, Copaguyecku’.

(22)

ATTeHyaTUBHBIE I€PUBATHI OT IJ1arojioB C MHKpe-
MEHTAaJIbHOM TeMOii (TaK>kKe Ha3bIBaeMOI HAKOITUTE-
nem addexTa [12]) 0603HAYAIOT CUTYalLMIO, COBEP-
IIMBILIYIOCSI YACTUYHO:

(23) Zan inn ranz-ranzg
Kan PERF  CTPOUTh-CTPOUTH.SF
S0 lakaz.
3SG.POSS IOM

‘2KaH yacTHYHO MOCTPOMJ CBOI1 1OM’.

CoObITUST — T.€. CUTyalluU, TIPEACTaBJISIOIIME CO-
00If MTHOBEHHBIN MEPEX0a U3 OJHOTO COCTOSHUSI
B Ipyroe, — nNpu ATTeHYaTUBHOW penyIMauKaluu
WMEIOT UHTEPIPETALIMIO PAPUTHUBA — CUTYallUU, CIy-
yalolIercg u3peaka:

(24) Ariv-ariv aksidan
CITYIUTBCS-CITYUUTBCS.SF  HECYACTHBIN_CITyJait
par isi
yepe3  31eCh

‘HecuacTHbIe caydyay MPOUCXOIAT TYT BpeMs OT
BpeMeHH’.

ATTeHyaTUBHBIC IepUBaThl OT COCTOSIHUMN UHAU-
BUIHOTO YPOBHS (BHEBPEMEHHBIC TTOJIOXKECHM S BElleit
no [11]: kauecTBa U cBOCTBA) 0003HAYAIOT MAJIYIO
CTeIeHb BbIPAKEHHOCTU coCTOosiHUSA. Kak mumyTt
®. Anpu u I. BuHTepuITEeiiH, Takoe yrorpebiieHue
BO3MOXHO TOJBKO B OIpeNeIeHHBIX KOHTEKCTaX: TP
MPOTPECCUBE pe, HApEUUsIX MepPbl U CTENEHU TUTA
inpe ‘HEMHOro’ WJiu MonupuKaTopax BpeMeHU TUIla
depi ‘c Tex mop Kak’.
A3BIKA 2023 Tom 82
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(25) Avan mo bien
nepen  1SG.POSS XOPOIIIO
dekouver S0 Iwe
Y3HaTh.SF 3SG.POSS urpa
mo ti pe krwar-krwar li.
1SG PST PROG  BEpUTb-BEpUTH.SF 3SG

‘Jlo TOoro Kak s y3HalJl ero mo-HacTos1IeMy, s He
CUJIbHO BEPUJ eMY’.
(26) Mari  konn-kone
Mapu 3HaTb-3HaTh.LF
‘Mapu HeMHOro 3HaeT [4TO-TO] .

inpe.
HEMHOTO.

ATTeHyaTHBHas peAyTUIMKAllusd B MaBPUKUIi-
CKOM KpeoJie YIIOTPeOIIeTCS U ¢ TpadyupyeMbIMU
MpuaaraTeJIbHbIMU:

27) Latab la mouye-mouye.

CTOJI DEF MOKPBIN-MOKPBIA
‘DTOT CTOJI HEMHOI'O MOKPBbIid’.

B [1] mpencTaBisieTcs, 4TO CeMaHTHKA ITOKa3aTens
3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO Ha IIKaJje MpuiaraTeJbHOro
CTETEeHb BBIPAaXXeHHOCTU CBOMCTBA HUXE, YeM CTaH-
JapT UM HOpMaJlbHBIN ypOBEHb. ABTOPbI HAMEKAIOT,
YTO MOAOOHYIO CEMAaHTHUKY MOXHO PacripoCTPaHUTh
Ha TJIaroJibHBIC YIIOTPeOIeHNSI ATTeHYaTUBHOM pe-
IYTUIMKALKMs, OAHAKO MoApoOHO He pa3padaThiBalOT
9Ty UIEIO.

Kak nam Bugutcs, mopdoornyeckass ATTeHYaTUB-
Hasl penyIUIMKalNs peacTaBIIsieT OO0 nalbHelee
pa3BUTHE U TPAMMAaTUKAJIU3ALUI0 CUHTAKCUUYECKOMN
WrepaTtuBHoOlt penynaukauuu. Kak Mbl mokaxkem
B IpUMepax HUXe, MoJ00HOe pa3BUTHE TJ1aTrOJbHOMN
MHOXECTBEHHOCTU B 3HaUECHME aTTeHyaTHBa BCTpe-
YyaeTcs He TOJIbKO B MABPUKUIICKOM KpeoJie.

2.3. YyBamckuii JInCKOHTUHYaTHB

B uyBaiickom s13bIKe eCTh HOXOXU I IToKa3artesb -kala
[13]. OH nMeeT 3HaYEHKWE NMPEPLIBUCTON CUTYalluU U
HE MOXET YMOTPeOsSITbCs IS OOBIYHOM MHOXKECTBEH-
Holi cutyauuu (28) (mpuMepsl 31ech u anee u3 [13]):

(28) vasia  uj-a suxala-kala-r-¢&

B. noJie-DA naxatb-KALA-PFV-3:SG
1. **Bacst maxaj omHO I10JIe 32 IPYTUM .

2. **Bacs HeCKOJIbKO pa3 IIpolraxali Bcé moie’.

3. OX‘Bacg maxaa (OIHO U TO XKe€) MOJIE ¢ MepepbrIBaMHu’.

DTa Xe mepuBalldsg MOXET UMETh APYyTUe CMEX-
Hble 3HAYEHUSI: CUTYyallMKl, OTPAHUYEHHON IO AJIU-
TeabHOCTH (29), cuTyauuu ¢ MaJioil ckopocTbio (30),

yacTUYHOU cutyauuu (31).
(29) vil Jjurla-kala-r-é

OH neTb-KALA-PFV-3:SG

‘OH 11011eJ1 HEMHOTO (= HEKOTOPOE HEeTIPOIOJIK M-
TeJIbHOE BpeMs) .
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30) masia  koftd-na Siix-kele-r-¢

M. KodTa-DA BsI3aTh-KALA-PFV-3:SG
‘Ma1ra mnoTUXOHBKY (= MeIJIEHHO) Bsi3aia KopTy' .

@3

Jivasi San-kala-r-é
nepeBo yBsIAaTh-KALA-PFV-3:SG
‘JlepeBO HEMHOTI'O (= YaCTUYHO) YCOXJIO'.

C.I. TateBocoB TpenjaraeT ajas -kala 3HadyeHUe,
oxoXkee Ha aHaJIM3 MaBPUKMICKON ATTeHYaTUBHOMI
JepyuBallM; CTeNIeHb pealu3alliu CUTYalluu Mo IIKa-
Je F Huxe, yeMm cTaHaapT Ha 3TOM 1IKaje. DT1a ImKajia
F 3amaeTcst KOHTEKCTOM U3 CJIEIYIOLIEro Crucka Bo3-
MOXHOCTEM: 1IKaja KOHTUHYaJIbHOCTHU (T.€. HACKOJIb-
KO CUTyallMsl HEMPEePbIBUCTA), 1IKaJia IJIUTETbHOCTU
CUTyallWU, 1lIKaJia CKOPOCTU U 1IKaJa 3aTPOHYTOCTH
00bekTa. OMHAKO OCTaeTCsl HE SICHBIM, TTOYEMY B CITHU-
CKe BO3MOXKHBIX IIKaJ] UMEHHO Te IIKaJbl, KOTOPbIE
nepeuncaser C.I. TateBocoB, 1 KaKOii MEXaHU3M CTO-
WUT 3a TeM, KaKyIo IIKajy BbIOMPAEeT KOHTEKCT.

WNHTepecHo, yTo B Kopnyce JlabopaTopuu yyBai-
CKOTO A3bIKa’ BCTPEUYAIOTCS IIPUMEPHI YIIOTPEOIEHU S
-kala co 3HayeHUeM MaJioil cTerneHb cocTosiHUSA (32)
u paputuna (33), mogoOHbIe YyHOTPEOJEHUSIM MaBpU-
KUICKON ATTeHyaTUBHOI peayauKaluu:

(32) My3vikda-na dcma  néae-m-ép-um
MYy3bIKa-DA MacTep 3HaTb-NPST-2SG-Q
acup? — Iléa-keae-m-én.

BbI — 3HaTb-KALA-NPST-1SG

‘A BBl 3HATOK B My3bike? — Tak ce0e 3HATOK’.
[Canapos H.A. M&n tymanna? (1957), nepesoxn B.JI. Ca-
Ias 1o Kopirycy JlabopaTopuu 4yBaIICKOro sI3bIKa|
(33) An-a
ceio-DA

masawn-cem namue
POIHBIM-PL K

Kua-Keae-m-én.

OPUXOOUTH-KALA-PRES-1SG

‘Unorna mpuesxkaio B IepeBHIO K ponHbIM . [Ma-
pus Iletposa, Cypacni x€p (2019) no xopmnycy Jlabopato-
PUU 9YyBAIICKOTO SI3bIKa|

Ilokazarens -kala, mMpoko IpencTaBIeHHBIN
B TIOPKCKUX SI3BIKAX, TI0 BCEi BUIMMOCTH, TIPEICTABIISIET
co00Ji coueTaHue IBYX MOKa3aTeei MHOXECTBEHHOCTH
[14, c. 439]. Hampumep, B [15, c. 55] J1.C. JleBuTckast mpu-
BOIUT Pa3jioKeHNEe aHAJOTMYHOTO MoKa3aTess B a3ep-
GaitmxkaHckoM [16, c. 349 u ci1.] Ha “mBa 3/IEMeHTa C yJa-
LIaTeIbHBIM 3HaYeHueM” -ka u -la. B [14, c. 439] sTor
ToKa3aTesb TaKKe pacKJIaabIBacTCs Ha -ya U -la.

2.4. I'oppomapmiickuii PpeKBeHTATUB

B ropHomapuiickom ecTb cxoxas OepuBa-
unsg dpekBeHTaTHBA, KOTOpasi UMEET 3HAYEHUE

2 https://ru.corpus.chv.su/

3 Ml 6i1arogapum A.B. CaBesibeBa 3a IOMOILb B IOMCKE JIUTEPa-
TYpPbI M1 KOHCYJIBTAIIMIO TI0 UICTOPUYECKOM IrpaMMaTHKe YyBalll-
CKOTO sI3bIKA.
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MHOXECTBEHHOI CUTyalluM ¢ MaJOi CTEeIIeHbIO MH-
TeHcuBHOCTH [17]; [18].

DpekBEeHTATUB MPEACTABISIET COO0M HECKOIBKO
cyhpukcos: -2/, -ed n -23t — 1 pa3IUIHBIE UX KOM-
onnauuu. C.K. MuxaiinoB npuBOIUT ABa COOOpaxKe-
HUS, TIOYEeMY 3TU cYy(D(HUKCHI CIeayeT CANTATh OMHUM
nokasarejieM. Bo-nepBbiX, OHU pacrpenesieHbl MOp-
¢oyornuecku, XOTsI 1 HE COBCEM CTPOro (3a Imoapoo-
HOCTSIMU OTCbLIaeM K IMPUBEAEHHBIM Bbl1lIe pabOTaMm).
Bo-BTOpBIX, 3TH IMOKa3aTeIM UMEIOT OMHY U Ty Xe ce-
MaHTHUKY 1 4YaCTO B3aMMO3aMEH SIEMBI.

lopHomapuiickuiit @peKBEHTaTUB MOXET UMETh
WHTepHpeTalu, TAMTWYHBIE IS TJIaroJIbHONH MHO-
>)KeCTBEHHOCTU: ajibTepHAaTHBa — pa3HOHAIpaBJeH-
Hoi#i cutyanuu (34), IMCKOHTUHYaTUBa — MPEPbIBU-
cToil cutyanuu (35) u nucTpuOyTHUBa — CUTyalluH,
pacripeaejieHHOM Ha HECKOJIbKO aKTaHTOB (36):

(34) kek congest-a'l-e§

nTuLa JIETETh-FREQ-NPST.3SG

‘TITuua Tyma-oo6paTHO jeTaeT / KpyKUT (Y MEHsI
HaJ TOJIOBOA)’.

(35) levas  gac jod vast pat’k-eda’l-an
KpbIllla U3 HOYb HACKBO3b KamnaTh-FREQ-PRF[3SG]|
‘C KpbIIIM BCIO HOYb MOKAMJUBAaJNO (IMoKarmaer,
rnepecraHer)’.

(36) pi ta=ma-vli-m lipsanz-ast-es
co0aka INDEF=YTO-PL-ACC HIOXaTh-FREQ-NPST.3SG
C npeHeOpexRuTENbHOI HHTOHAIMEI: ‘CobaKa 4TO-
TO MOHIOXUBAET TO TYT, TO Tam’.

HoBoabHO yacTo PpeKBEeHTAaTUB UMEET 3HAYCHH S,
KoTopble MUXailoB yCJIOBHO Ha3bIBaeT “TIJIOXUMU
UMILIRKATypaMu”: TOHUKEHHOU MHTEHCUBHOCTH
(37), orpuuiaTeIbHOTO OTHOILIEHU S roBopsiIIero (38),
HeCcepbe3HOro OTHOILIEHUS K Aeay (39). DTo moxoxe
Ha yIMoTpebIeHUsT MaJoil CTEIeHU COCTOSTHUS, KaK
B ITOKA3aTeNIsIX, O KOTOPBIX MBI TOBOPUJIM BHIIIIE.

(37) tet’d kack-eda'l-e§

pe6EHoK eCTb-FREQ-NPST.3SG

‘Pe6EHOK MmI0X0 ecT (IMIOTOMY UTO HET almneTuTa)’.
(38) masa ir=ok godsen

M. yTpO=EMPH C

sa'lo’klan-a"l-e¥
TPYCTUTH-FREQ-NPST.3SG

C npeHeOpeRUTENbHOI HHTOHAIKE!: ‘Malira ¢ caMmoro ytpa
IpyCTHUT’.
39) i
cobaka
kacil-a5t-es
NCKaTb-FREQ-NPST.3SG
‘{Ha oxote:} Cobaka mjioxo HIeT KPoJIMKOB (TaK-
CSIK, MTPAI0YM)’.

krolik-vid-m (xuda-n)
KPOJIMK-PL-ACC  IJIOXOH-ADV

OT OOBIYHBIX MMIIJIMKATypP TaKMUEC 3HAYCHU A OTJIUN-
4acT TO, YTO OHU HE OTMCHCMBI:

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI WU

MAKAPYYK. ITMCKOHTUHVYATUBLI U I'NTATOJIbHBIE JTUMUWHY THUBbI

(40) #kace jazo-n act’or-vid
KakK XOpOIINI-ADV  aKkTEpP-PL
pop-eda’l-a~-t

TOBOPUTh-FREQ-NPST-3PL
Oxun.: ‘Kak npekpacHo akKTEphI (BpeMsI OT Bpe-
MEHU) ToBOpAT!’

MuxaiijioB 00BSICHSIET TaKyl0 IpaMMaTUKaaIu3a-
LU0 TIPU TIOMOIIM MeXaHu3Ma pedpeHauHra o [19].

PeOpeHIMHI — 3TO ceMaHTUYECKUM CABUT, 3a-
KJIIOYAIOLIMIACH B 3aKPEMJIEHU N HEKOTOPOU UMILIM-
katypsl. Hanpumep, peopenavnnrom E.B. Paxununa
U KOJIJIETH OOBSICHSIIOT Mepexo] OT 3HaUeHU s ‘He 00-
JICIOIINM’ K 3HAYEHUIO ‘OO0JIbIIOI’ y IpHUIaraTeib-
HOTO 3doposubiil. Tak MPOU3OILIO TIOTOMY, UTO €CIU
MBI TOBOPUM O KOM-TO, YTO OH 3I0POBBIi (HaIIpuMep,
300p08blil MYJICUK), TO CKOPEE BCETO €ro TEJI0 KPYITHOE,
MOIIHOE. DTO CIEACTBUE 3aKPENUIIOCh, U CIOBO 300-
POBbLIl CTATIO YIOTPEOISATHCS B 3HAUCHUU ‘KPYIIHBIIT
C HEOAYIIEBJIEHHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU (HATIPU-
Mep, 300p08bLil KYCOK Msaca), TEM CaMbIM pacIiupuB
CBOIO COYETAEMOCTb.

Paccmorpum, kak MuxaiijloB BbIBOAUT Majlyo
WHTEHCUBHOCTb U3 NPEPbIBUCTOCTHU Ha mpumMepe (35),
MOBTOpeHHOM Huke Kak (41). Ecnu cutyaius kamna-
HU S TPOUCXOIUT C MepepbiBaMU, TO U BOABI HaKara-
€T MEeHBIIIe, YeM JJIST OOBITHOM CUTyalluy KaraHMs.
O06o06m1as1, eciy cuTyalds S IPOUCXOAUT C TIepephi-
BaMM, TO BHEIITHUE IPU3HAKHU €€ BBITTOJTHEHU S OyIyT
c71a00 BBIPaKeHBI. A e€C/IM BHEITHWE TTPU3HAKY CUTY-
aluu cyiabo BbIpaxkeHbl, TO, BEPOSITHO, U MHTEHCUB-
HOCTb MJIN Pe3yTbTaTUBHOCTh CUTYAIlUW HUXE, YeM
HopMaJibHasl. Tak U3 3HaUYeHUs TMCKOHTUHYaTHBa
pa3BUBaeTCs 3HAUCHUE aTTeHyaTHBa.

(1)

vast
HAacKBO3b

jad
HOYb

levas  gac
KpbIllla W3
pat’k-eda’l-an
Kamnatb-FREQ-PRF[3SG]

‘C KpbIIIK BCIO HOYDb MOKAMJMBAJO (MOKAMaeT,
nepecraHer)’.

3akpenJieHue aTTeHyaTUBHOTO 3HAYEHUSI MOXKXHO
HaOmonath B (42). B aToM npumepe yxe HeT 3Ha-
YEHU S TIPEPBIBUCTOCTHU, a TOJHKO 3HAUECHUE MaJoi
MHTEHCUBHOCTMU.

(42) izi angar  jog-edal-e§
MaJeHbKU peka  JUTbCI-FREQ-NPST.3SG
‘ManenbKasi peuka (cjerka) Te4ét’. (moToMy uTo

HEMHOTO BOJIbI)

B ntore MuxaiisioB BRIBOOUT clieAyIollee oOIee
3HaueHue nas1 OpekBeHTaTHUBa, CXOXee C TeM, KO-
TOpPOE MBI BUIEIU IJSI MABPUKUMCKUX W YyBalll-
CKUX NUCKOHTUHYAaTUBOB: Ha IIKajle KOHTEKCTHO
3aJJaHHOrO MapaMeTpa CUTyalluu, 0003HAaYeHHOM
(bpekBEeHTATUBHBIM IJIar0JIOM, BepHa OoJjiee HU3Kas
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aJbTepHaTUBa M HeBEepHBI Bce Gojiee BHICOKME. Pe-
3YJABTUPYIOIINIA TJIATOJ HEITpeaeseH.

HMcTtopuyecku 3TH TToKa3aTeld — MoKa3aTelan
r1arojbHOl MHOXecTBeHHOCTHU. IlokazaTenp -ed
N.C. I'aikuH BO3BOAUT K ypaJbCKUM MHOTOKparT-
HBIM cyhdUKcaM U IPUBOIUT TOMapUHCKYIO PEKOH-
CTpyKLMIO KaK *-nte u *-ta [20, c. 88—90] (cp. Tak-
K€ XaHThliicKkoe kolant- ‘cnmymath < kol- ‘ciplarte’,
MoOKIIaHCcKoe nilonda- ‘mornoumartb, NUTh < nilo-
TJIOTHYTE, BeHTepcKoe bokdd- ‘Konoty < bok ‘yko-
JoTh u ap. [21, c. 277-278])).

ITokazarenp -2/ TakXe BO3BOOAUM K ypalbCKO-
My MHorokpatHomy -*/[20, c. 90—92] (cp. ¢uHckoe
kysele- ‘paccnipaminBaTh’ < kysy- ‘CIpOCUTD’, 3bIPSTH-
cKoe kutal- ‘noBUTH, 3axBaThiBaTh’ < kut- ‘mepxarth’,
BeHrepckoe dofol ‘KolloTh HecKoIbKO pa3’ < dif ‘Ko-
noty’ u ap. [21, c. 275-277]). 1.C. T'ankuH Takxe
MIPUBOAUT HECKOJIBKO IMMPUMEPOB, Tae -2/ 06pa3sy-
eT “OlHOKPaTHO-MOMEHTAaJbHbIE TJIAr0Jbl”, OJJHAKO
OOJILIIMHCTBO TJIaroJIoB ¢ -9/ BCe ke UMEIOT 3Ha-
YeHMe MHOTOKPATHOCTU, M MBI IIPEAIoJaraeM, 4To
WMEHHO MHOTOKPATHBIN -27 OBII IPONYKTUBHBIM
¥ TIOCTYXUJ MaTepualioM JJsT TOPHOMAapUCKOTO
®pekBeHTATHBA.

3

Cutyauus ¢ mokasaTesieM -a37, BIIlpouyeM, Oojiee
cioxHag. Kak mumrer U.C. I'aankuH, 60JBIIUHCTBO
IJ1aroJioB ¢ 3TUM cy(dduKkcoM o0pasyeT “MHOIoKpar-
Ho-mIauTenbHble” Tnaronsl [20, c. 95—99]. OnHako
eIUHCTBEHHbIE KOTHATHI, KOTOPBIE YIAETCsI HAWTU, —
9TO MoKa3aTelu ¢ “MOMEHTaJlbHBIM” 3HaueHUEM
B IpUOaITUICKO-(UHCKUX, CAAMCKOM U TIEPMCKUX
s3bIKax: (puHCcKoe haukahtaa ‘TaBHYTH < haukkua
‘NasgTh, YAIMYPTCKOE KblHbblUIMbIHb, ‘MUTHYTH, MOP-
THYTBH < KblHbbIHbL ‘3aKMYPUTHCS, 3aKPbITh TJla3a,
npuiyputh riaa3a’. McciaegoBaresib paccMarpuBa-
eT TUIIOTe3bl MO CIUSIHUIO MoKa3aTeleit -*ks u -*t
(TanxuH He yKa3bIBaeT, UTO ITO 3a MoKa3aTesiu, HO,
110 BCel BUAMMOCTU, BTO IOKa3aTesid TpaHCIATU-
Ba M Kay3aTHBa) U “MHOTOKpaTHBIX” -*s'e u -ta, HO
OTBepraeT UxX MOTOMY, UTO IJIaroJibl ¢ IMoKa3aTejJaeM
-a3t oTHOCATCS K I MOp(OJIOrnyecKoMy CIIpsIXKEeHU 10,
a TIOHYIMTENbHBIC IJ1arojibl HA -m (-d) OYTU BCE
II Mmopdomornueckoro crpskenus. Iloatomy aBTOp
MPUXOIUT K BbIBOAY, UYTO BOIPOC MPOUCXOXKIEHUU
-9’8t oCcTaeTCsI HepEIIEHHBIM.

2.5. BoIBOIbBI

I/ITaK, Mbl paCCMOTPEJIM MMOKa3aTeJIn JUCKOHTU-
HyaTHnBa. Kaxk IIpaB1JIO, OHMN COYCTAIOTCA CO BCCMU
THUIIaMHN CHTyaL[PIfII C mpoueccaMm U COCTOAHUAMMU
cTaaruaJIbHOIo YpOBHA, COOBITUSIMU U J1aXKe COCTO-
AHUAMU MHAUBUIHOTO YPOBHA. Kak MbI mmoka3za-
JIM, TAaKHE ITOKa3aTCJIM IIPOUCXOIAT U3 nokasareJsiei
I71aroJabHON MHOXECTBEHHOCTH. TakKoii IToKa3aTeib
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pa3BUBaeT 3HAYECHNUE TUCKOHTUHYaTUBa U AUCIEP-
CMBa: Belb €CJIM TOBOPSIIIUI UCITONb30BaNn (GopMy
C TJIAarOJIbHOI MHOXECTBEHHOCTbBIO, 3HAUYUT, CUTY-
auus, olmruchiBaeMast TaKMUM TJIaroJIOM, BhIACSIETCS
Ha doHe HopMmalTbHOU. Ecnin cuTyanms pacrpeneie-
Ha BO BpEMEHU U ITPOCTPAHCTBE, 3HAYUT, OHA UMEET
MEHBIIYI0O MHTEHCUBHOCTh, HEXEIN TaKasl, KOTopas
OblJ1a ObI COCPENOTOUYCHA B OMHON TOUKE BPEMEHU U
MPOCTpPaHCTBA. 3aTeM 3aKpeIisieTCs] UMIIIUKATY-
pa 0 MaJjioil UHTEHCUBHOCTY CUTyalluu, U AepUBa-
LU HAYMHAET UMETh COOCTBEHHO aTTeHYaTUBHBIE
3HAYEHMSI.

3. I'marosibHble TUMUHY THBBI

PaccMoTpuM Tenepb mokaszateau ociabieHHOM’
CUTYAIIUU APYTON TIPUPOIHI.

3.1. UranbsAHCKMIA IJIAr0JIbHBIH JUMUHYTHB

B urtanpgHCKOM SI3BIKE €CTh CEeMEUCTBO IEepHU-
Bauuii ¢ cypbukcamu -ase/i/u/acchi(are), -a/e/u/
uzz(are), -in(are), -ett(are) u np. [22]; [23]; [24] (mpu-
Mepbl u3 [23]):

43) tossicchiare ‘moxanuuBath < tagliare ‘pe3aTp’
(44) tagliuzzare ‘pe3arb Ha MeJiKue Kycouku’ < fossire
‘pe3aTp’

JI. ToBeHa onpenensieT 3HaYEHUE NePUBAIIUU KaK
CUTYalNIO, TPOUCTEKAIONIYI0 HEKAHOHUYHBIM CITO-
coboM: B (450) uTeHUE MPOUCXOAUT C MEHBIIUM
BHUMaHUEM, YeM B HOPMaJIbHOM CUTyaLlUU UYTCHHUS,
a U3 yTBepXAeHU (450) He clienyeT KyJbMUHALIUS
cuTyauuu, Kak u3 (45a).

45)a. Ha letto
NMeTh.AUX.3SG YUTaTh.PST.PTCP.M.SG
il libro.
DEF.ART.M.SG  KHHIa.M.SG
‘OH(a) mpouunTas(a) KHUTY’ .
0. Ha leggi-ucchi-ato
MMETh.AUX.3SG 4UTaThb-EVAL-PST.PTCP.M.SG
il libro.
DEF.ART.SG KHUTa.M.SG

‘OH(a) 0erso mpocmMoTpei(a) KHUrY' .

M3 nprumepoB BbillE BUIAHO, YTO UTATbSTHCKHE TJ1a-
rojibHble TUMUHYTUBBI UMEIOT 3HAUEHUE KaK aTTe-
HyaTuBa (456), Tak 1 AUcIiepCUBa/IUCKOHTUYaTUBA
(43)—(44).

JI. ToBeHa yTBepxXaeT, YTO UTAJbSIHCKME IJa-
roJibHble AMMUHYTUBBI MPEACTABJSIOT CO0Oi ria-
rOJIbl BHYTPUCOOBITUIHON MHOXeCTBeHHOCTU. OHa
WIITIOCTPUPYET CBOM Te3uc npumepoM (46). 3aech
due volte ‘nBa pa3a’ MOXET yKa3bIBaTh TOJHKO, YTO
MTPOMU3OIILIO ABE CEPUU, COCTOSIINE U3 HECKOJbKUX
MOTPBI3BIBAHUI, HO HE IBAa MEJIKUX MOrPhI3bIBAHMUS,
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Kak OBLJIO OBI, ecJI OBl 3TO OBbIJIa BHEIITHECOOBITHIT-
Hast MHOXXECTBEHHOCTb.

(46)

Daniele ha mordicchiato la matita due volte.

‘JlaHU3JIb IBaXKIBI IOTPBI3 KapaHaall (=Ipou3-
BeJI 1B CEPUU MEJIKUX MOTPbI3bIBAHUI’)

JI. ToBeHa [23] mpeayiaraeT JOBOJIBHO CIOXHBIN
aHaJIu3, KOTOPbIHi CBOAUTCS K TOMY, UYTO TUMUHY-
TUB B IJIarojaX KaKMM-TO o0pa3oM “pasmpobiser”
CUTyallllo, YTOOBI MOJYUYUTH “ocnabiaeHHbIe” MOMI-
cutyanuu. Bopouem, kak ToBeHa caMa oTMeyvaer,
WMEHHbIEe TUMUHYTUBBI HE 1al0T TaKoro agdekTa
MHOXECTBEHHOCTH: UTAJIbSIHCKOE fi/uzz0 ‘HUTOYKA’
0003HauYaeT TOJbKO OHY TOHKYIO HUTKY, HO HE OJHO
MHOXEeCTBO TOHKUX HUTOK. [ToaTOMy KaxeTcs co-
MHUTEJIbHBIM, YTO MHOXECTBEHHOCTb BBOJIMTCS
MMEHHO JUMHUHYTHUBOM, a He, HAalIpUMeEDP, JIEKCHUe-
CKOI CEMaHTUKOM TjiaroJia.

ITo nanHbIM [22], raarojbHble TUMUHYTUBBI
OPpEeaIIoYnTaIOT BUIO-BpeMeHHYI0 hopmy Mmmep-
dekTa, B KOTOPbIX Yallle BCTPEYaIoTCsd HEMpeneb-
Hble cutyauuu, ¢dopmaM Ilepdpekra, B KoTopoii
yale BCTpeuvalTcs npeaeibHble cuTyaliuu. bosee
TOr0, UTAJIbSIHCKUU TJIarOJbHbIA IUMUHYTUB CO-
YeTaeTcs C TOJIbKO ¢ IMpolieccaMu (BEHAJEPOBCKUE
activities u accomplishments), HoO He ¢ COCTOSIHU-
SIMU W He C COOBITUSIMU (BEHAJEpOBCKUE states U
achievements) [22]; [24, c. 111]. DTo oTiin4yaeT 3Ty
JIEpUBAIMIO OT PACCMOTPEHHBIX 10 3TOTO, KOTOPbIE
C COCTOSTHUSIMU U COOBITUSIMU COUYETAIOTCS.

Bboiee Toro, Takue aepuBaliiy He YIIOTPEOISIOTCS
npeneyibHo [23]:

(47) a. Luisa  ha

JI. UMeTb.AUX.3SG

leggi-ucchi-at-o
YUTATb-EVAL-PST.PTCP-M.SG

il libr-o per
DEF.ART.SG KHUTa-M.SG DUR INDF.
un’-or-a /

ART.F.SG-4yac-F.SG /

??in un’or-a.

B INDF.ART.F.SG-4ac-F.SG
‘Jlyn3za monpocmaTpuBaja KHUrYy yac / ?? 3a yac’.

0. Luisa  ha lett-o
JI. NUMeTb.AUX.3SG 4MTaTb-PST.PTCP.M.SG
il libr-o
DEF.ART.M.SG  KHHTa-M.SG
*per un’-or-a / in
DUR INDF.ART.F.SG-4ac-F.SG / B
un’-or-a.

INDF.ART.F.SG-4ac-F.SG
‘Jlyusa nmpouunrana KHUTY * yac / 3a yac’.

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI WU

MAKAPYYK. ITMCKOHTUHVYATUBLI U I'NTATOJIbHBIE JTUMUWHY THUBbI

3.2. Hemeuxkuii r1aroJibHblid TUMUHY THB

B Heme1KoM ecTh cxoxas aepuBanus Ha -el (-erl
B aBCTPUIICKOM HeMeLIKoM) [25] (cM. Takxke [26]; [27]).
31ech TakKe MOXKHO BBIACINTh 3HAUEHU S aTTeHYyaTH-
Ba (48), nucniepcuna (49) u nieitoparusa (50).

(48) koch-en ‘xunets’ > koch-el-n ‘IoYTH KUIIETh,
rpeThcsl Ha MaJioM orHe’ (aHAJOTUYHO aHTJIMMNCKOMY
simmer)

49) dring-en ‘Hanupartb, TECHUTH > dring-el-n ‘ToOJI-
KaThCsl, MOATAJIKUBATE

(50) schreib-en ‘iucaty’ > schreib-erl-n ‘mucaTh MJa0X0’
(aBCTpUiiCKUIA HEMELIKMA)

Takue riaarojbl BeaAyT ce0sl OX0Xe Ha YIIOMSIHY-
Thi€ BbIIIE UTAJbSIHCKHUE JepUBallMU U TaK Xe He
VIIOTPEOISIIOTCS TTIPEAETIHHO:

(51) Die Cora  hat eine
DEF K. uMeer INDEF
Stunde lang /
qac B_TeuyeHUe
(*in einer  Stunde) ge-schreib-erl-t.
B INDEF 4ac PTCP-TIMCaTh-DIM-PTCP

‘Kopa monuceiBana [4to-To] yac / *3a yac’.

WHTepecHO, YTO TIIAroJibl, UMEIOIINEe Kay3aTuB-
HYIO MHTEpIIpeTallulo, TEPSIOT €€ Mocie IIPUCOea -
HeHus -el:

(52) a. Das Wasser koch-t /
DEF BoIa KUIIeTh-3SG.PRES
koch-el-t.

KUIEeTb-DIM-3SG.PRES
‘Boma KMIMUT / MOYTH KUITUT (T. €. TPeeTCs Ha Ma-
JIOM OrHe, ‘simmer’)’.

0. Die Cora koch-t

DEF K. KMNeTb-3SG.PRES
(das) Wasser /
(DEF) Bogma
*koch-el-t (das) Wasser.
KUNeThb-DIM-3SG.PRES  (DEF) Boja

‘Kopa kunsatut Bony / *HarpeBaeT Boay, HE I0BO-
IIsT 10 KUTIEHUST .

JI. ToBeHa Tak>ke BbICKa3bIBAeT MOAOOHYIO UALIO
00 UTaJbSIHCKUX IJIaroJbHbIX TUMUHYTHUBAX, UYTO
IepuBallMU MOHWKEHHONW MHTEHCUBHOCTH COMPO-
BOXKJAIOTCS OMYIIEHUEM BHYTPEHHEro apryMeHTa, a
JIepUBAIIUY TTOBBIIIICHHON WHTEHCUBHOCTH U TTOBBI-
1IaroIre akTaHTHBIE IepuBalliy Hepeako (Kak, Ha-
IIpuMep, B apabCKOM).

IIpu aTOM HemelKue T1arojibl Ha -el (-erl) oOpa3zy-
IOTCSI ¥ OT IIpUJIaTaTeIbHbBIX, U OT CYIIECTBUTEIbHBIX:

(53) schwach ‘cnabwuiii’ > schwdch-el-n ‘maBaTh crabuny’
(54) Stiick ‘qacty’ > stiick-el-n ‘menuTh Ha YacTH’
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JI. Tpemiten6eprep u . Kannyniu npenmnoara-
0T, UTO IJ1arojbHble AMMUHYTUBBI, 00pa30BaHHbIC
OT TJ1aroJoB, BCE PABHO UMEIOT UMEHHON TUMUHYTUB
-el, KOTOpbIIA UMEET UMEHHOM BHEIIHUM CUHTAKCUC,
Jlaxke ecju TakKoil MMEHHOU JepuBaT He BCTpevaeT-
csl caMm 110 cebe 0e3 riarosbHO Mopdoioruu. 3atem
K TaKOM MUMEHHOI COCTaBJISIONIEN IPUCOCTUHACTCS
BepOann3aTop (Tak Ha3bIBAEMOE V MaJjioe), KOTOPHbIiA
o0pa3syeT HeapraTuBHbIE (= areHTHBHbIE HEEPEXO/I-
Hble) [J1arojbl npotecca. JIpyrumu cioBamu, corjac-
Ho Teopuu I'pemirendeprep u Kannyinu, rakue ria-
rOJIbHbIE TUMUHYTUBBI BEAYT C€0S1 KAK OTbIMEHHbIE
IJ1aroJjibl, YeM U OOBSICHSIETCS TO, UTO OHU 00O3Hauva-
IOT HEeMepeXOaHbIe TTPOLIECCHI.

3.3. ®paHIy3CKHii IJ1ar0JIbHbIH JUMAHYTHB

Bo ¢paH1y3CcKOM $SI3BIKE €CTh CEMEMCTBO AepU-
BallUid: -ot(er), -Vill(er), -on(ner), -Vch(er), -ass(er) [2].
Takue mepuBallud MUMEIOT 3HAUYEHUSI aTTeHyaTUBa
(55) u neitopaTuBa (56), a TaKKe UTepaTUBa: JUCKOH-
TUHyaTuB (57) u nucnepcusn (58):

(55) Est-ce qu’il neige toujours? <...> il neigeote (< neiger
‘untu o cHere’), chére madame! <...> Quelques vagues flocons
dans lair !

‘CHer Bce eme naet? <...> CHer eJie uger, Magam!
<...> Heckonbko cHexxnHouek Oynet u Bce!” JIMCKOHTHHY-
aTUB, TUCIIEPCUB

(56) 1! chroniquaille (< chroniquer ‘tucaTb XpOHUKU)
dans une feuille de boulevard.

‘OH MHOTI/1a NONUCHIBAET COMHUTEILHOTO KA4eCTBa
XPOHUKH B MECTHYIO Tra3eTeHKY’

(57) Ses doigts étaient couronnés d’un bourrelet d’envies
enflammées qu’il mordillait (< mordre ‘Kycatyv’) par intervalles
et arrachait du bout des dents.

‘Ha ero majpliax ObIJ10 MHOXKECTBO BOCIAJIEHHBIX
3ayCeHIIeB, KOTOPbIE OH MOKYCBIBAJI MEPUOAUUECKU U OT-
pbIBal 3ydamu’.

(58) Elle [la chienne] couraillait (< courir ‘6eraTv’) dans
tous les sens.
‘OHa [cobaka] Oerasa Tyaa-cioaa’.

ABTOpHBI TaKXe BBIACISIOT UHTEpIpEeTallud He-
JOCTUKEHU S 1eau (“KoHaTuBa”), OTCYTCTBUS LEJU
(“mHKaccaTuBa”) U OTCYTCTBUSI HEOOXOAUMBIX
ycunauit (“reHratuBa”). BopoueM, 3Tu MHTEpIIpe-
TallMU, KaK HaM BUJUTCS, SIBJISIIOTCS ITparMaTuue-
CKMMMU CJIEACTBUSIMU U3 3HAYEHUS OcaabiIeHHOM
CUTyallMU: Belb €CJAU Ballla CUTyalluss UMEET UH-
TEHCUBHOCTb HUKE HOPMAJIbHOM, TO CKOPEe BCETO
CBOEro Ipeaeiia oHa He mocturaeT. [losTomy, mo Ha-
IIeMy MHEHUIO, HET CMBICJIA BBIACISITh UX OTACIbHO,
YUYUTHIBas, 4yTo, Kak numyT . AmMbé n [I. Crocuuy,
9TU MparMaTuyecKue CIEeICTBUS MOTYT COYETAThCS
napaJjuieIbHO CO 3HAYEHUSIMU TUTIA aTTeHYyaTUBa U
JUCKOHTUHYATUBA.
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CoryslacHO TIPOBEAEHHOMY KOPIYCHOMY HUCCJe-
nmoBaHuio 1. AmMbé u JI. Ctocuya, OoJbiIast 9acTh
rJarojoB, OT KOTOPbIX 00pa3oBaHbl (hpaHIY3CKUE
m1arojabHble IMMUHYTUBH (163 u3 171), 0603Ha4YaioT
HempeneabHble CUTYallMU: BEHIJIEPOBCKUE ACSATEb-
HOCTHU U COCTOSIHUS. [lepuBaThl TakxXe, KaK MpaBU-
J10, 0003HAvYalT HelpeneabHble cutyanuu. Cpenu
171 nepuBaTOB TOJbKO 49 mepexomHbie, 15 raaronos
MMEIOT KaK HellepeXoaHbIe, TaK U TIepEeXOaHbIe YITO-
TpebJieHNs, a GONBIIMHCTBO IIaroyios (67%) Herle-
pEXOAHBbIe, YTO MOXOXE Ha TO, O YeM Mbl TOBOPUIU
KacaTeJbHO MTAJbIHCKUX W HEMEIKHUX TJIaroJib-
HBIX ITMMUHYTUBOB BbIIlIE, 00pa30BaHUE KOTOPBIX
4acTO COMPOBOXIAETCS ONMYIIeHUEeM BHYTPEHHETO
apryMmeHTa.

3.4. XopBaTcKuii I1aroJibHblii JTUMHUHYTHB

B xopBaTcKoM ecTh cxoxas aepuBauus ¢ cyppuk-
caMmu -ak, -uck, -k, -kar [28]. . KaTtyHap BbiaensieT
TPU CXOXKUX MOJATUIIA: MOHUXEHHYO UHTEHCUBHOCTh
(59), neitopatussl (60) u nucrepcussl (61).

(59

(60)
(61

lupkati ‘noctykuBatp’ < lupati ‘cTy4atn’
piskarati ‘nucathb 1maoxo’ < pisati ‘nucaty’
trckarati ‘Oerarb 6e3 111, TaM U csiM’ < fréati ‘OexXaTh’

Y100l 00BSICHUTH HaOMIOgAEMYIO ITOJHUCEMUIO,
Karynap mpennaraeT paauajbHy0 KaTeropuio
(0 pagnanbHBIX KaTeropugax cM. [29]). M3HauanabHO
JVMUHYTUB 0003HaYaeT MaJjiblii pa3Mep 4ero-aubo.
3aTtem Ojyaromaps Metadope BOJIBIIE — 5TO BBIIIE
(IT0 KAKOM-TO IIIKAIJIE) 3TO 3HaUY€HHE pacipocTpa-
HseTCs Ha ToJie GU3NYecKoil HHTEHCUBHOCTH, KakK
B myaroiie bockati ‘noTeikuBath’ < bosti ‘poKajbi-
BaTb, ThIKaTh. 3aTeM MaJjiasgs UHTEHCUBHOCTb PEUH-
TepIpeTUpyeTcs Kak AUCnepcusi MpoCTpaHCTBEHHas,
Kak B trckarati ‘6eraTh 0e3 nenu, TaM u cam’ < fréati
‘0exary’, u, MeTapopuIeCcKM, Kak JTUCIIEPCUS BHUMA-
HUsI, Kak B Cituckati “auTaTh HeBHUMaTeNbHO < Citati
‘yuTaTh. bojiee Toro, Manass MHTEHCUBHOCTh PEUH-
TeprpeTupyeTcs Kak oTcyTcTBUE Heau. Dusnueckast
WHTEHCUBHOCTb 0000111aeTCsl 0 MHTEHCUBHOCTHU BO-
o011e 1 3aTeM Oiarogaps Metagope JYUIIE — 3TO
BBIIIE (ITO KAKOM-TO IIIKAJIE) pa3BUBaeTcs B 3Ha-
YeHue TieifiopaTuBa.

3.5. /ImaxpoHus r1aroJibHbIX TMMHUHYTHBOB

Y onucaHHBIX Balle MoKa3aTeJe Mmoxoxas nua-
XpOHMYECKasl UCTOPHUS: OHU ITPOUCXOISIT U3 TI0Ka3a-
teneit nuMuHyTuBa. Kak 3ameuarot JI. I'pemiteHbep-
rep u J. Kannynnu, Tot ke cydduke, 4TO yuacTByeT
B 00pa30BaHUU IJIarOJbHBIX TUMUHYTHUBOB, yYaCTBY-
eT U B 00pa30BaHUU JUMUHYTUBHBIX CYIIECTBUTEIIb-
HbIX [25]; [30]:
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(62) a. koch-el-n ‘moutu xunets < koch-en ‘KUINETH
0. Biisch-el ‘xyct, nyuok’ < Busch ‘Kyct’

BTo ke 3amevatoT u JI. Tosena u H. I'pannu nist
UTaJbIHCKUX TUMUHYTUBOB (IMpuMepsl U3 [23]):

(63) a. mangiu-cchi-are ‘OKYyCbhIBaTh, €CTh HEXOTS’
< mangi-are ‘€CTb, KylIaTh’

6. govern-icchi-o ‘tak cebe mpaBUTEIbCTBO <
govern-o ‘TIpaBUTEJILCTBO’

(64) a. tagli-uzz-are ‘Hape3aTb HAa MHOTHUE MaJICHbKUE
kycouku’ < fagli-are ‘pazpe3aTp’
0. fil-uzz-o ‘Hutouka’ < fil-o ‘HUTPH

s ¢ppaHLy3CKUX ITOKa3aTeJieil IJIaroJbHOTO
IVUMWHYTHBA TaKXe MOXHO HAWUTU COOTBETCTBUS
B UMEHHBIX AIUMMHYTHUBAX, MO0 OIUAXPOHUUYECKU,
JIMOO CUHXPOHHO (ITPUMEPbl AMMUHYTUBHBIX TJIaro-
JI0B u3 [2]):

(65) a. chroniqu-aill-er ‘IONTUCHIBATH MJIOXUE XPOHUKU’
< chroniqu-er ‘nucath XpOHUKU’

0. 1aTuHCKOE /ib-ell-us ‘ManeHbKMIA TTaKeT, KHU-
xeuka’ < [iber ‘makeT, KHUTA’, pug-ill-us ‘TopcTh (4ero-au-
60)’ < pugnus ‘kynak’ [31, c. 59]

(66) a. neige-ot-er ‘cierka unatu (o cHere)’ < neiger
‘untu (o cHere)’
0. Pierr-ot ‘Ilets’ < Pierre ‘IleTp’

67) a. mdchonner ‘noxeBbiBaTh’ < mdcher ‘XeBarp’
0. chaton ‘KoteHOK’ < chat ‘KoT’
(68) a. bavardocher ‘nenieratd’ < bavarder ‘6onTaTy’

0. cinoche ‘xkuHomka’ < cinéma ‘KuHoreartp’

OnuH 13 GppaHITy3CKHUX IIaroJIbHBIX TUMUHYTUBOB
MIPOU30IIIE]I OT ITeiiopaTuBOB (00a mpumepa u3 [2]):

(69)

a. écrivasser ‘mucatb CKBepHO' < écriver ‘TITACATD
0. barcasse ‘mocyaunHa, mjoxas jonka’ < barque
‘monka’

I[JIH XOpBaTCKMX nokKasaTeaei Mbl TaK>Ke MOXEM
HalTH COOTBETCTBUSI B UMEHHOI MOp(I)OJ'[OI‘I/II/II

(70) a. lup-k-ati ‘ymapsith cinerka’ < lupati ‘ymapsats [28]
0. smies-k-a ‘ynbioka’ < smijeh ‘cmex’ [32, c. 343]
(@A) a. Cit-uc-k-ati ‘nponuctuiBaTh < Citati ‘untath’ [28]

0. seo-c-e ‘mepeBeHbKa’ < selo ‘mepeBHs’ [32, . 344]

Cyddukc -kar (72a), kKak HaM BUJIUTCSI, COCTOUT
U3 ABYX CYD(PUKCOB: TMMUHYTUBHOIO -k U cy(pdukca
umeHu aedrens -ar (cp. (720)). Ilocie yero K Tako-
My “UMeHMn” nobaBiisieTcs IiarojbHast MOpQOJIOTHS.
Takoe c10BoOOpa3zoBaHKUE CEMaHTUYECKHU MOXOXe Ha
IJ1aTOJIBI TUTIA NOAVHOUHUYAMb < NOAYHOUHUK < NO/-
Houb. ITo oXoxeil Momesin oOpa3oBaH, HaIIpUMeED,
[J1aroJi AubepasbHuvams, HO yKe HaTllpsIMy10 OT CJIOBa
Aubepan: UMEHHON Mapbl *1ubepansvHuk y HETO HET.

(72) a. pis-k-ar-ati ‘nucarb mioxo’ < pisati ‘nucaty’ [28]

0. ové-ar ‘oBuap’ < ovca ‘oBua’ [32, c. 343]

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbI WU

MAKAPYYK. IMCKOHTHUHVYATUBLI U I'NTATOJIbHBIE JTUMHWHY TUBbI

3HaueHWEe OJUMUHYTUBA B TOM, UYTO CUTyalus
B 4YeM-TO MeHbIme HopmaabHOI. Ho eciau cutya-
LM — 3TO COOBITUE, TO 3TA CUTYaLlUs yXKEe TOUeUHA
M €€ HEJIb3$ CAeJIaTh MEHbIIIE: OHA YK€ MPEeACTaBJIsIET
MMUHUMAJIBHO BO3MOXHYIO CUTyallul0 — TOYKY. I1o-
3TOMY IJIaroJibHble IUMUHYTUBBI U HE 00pa3yroTCs
OT COOBITHUIA.

['maronbHbIC INUMHWHYTHUBBI 4aCTO 0003HavawT
MHOXECTBECHHYIO CUTyallMIO, KakK 3aM€4yaloT aB-
TOPBI. l_[pI/I OTOM HEACHO, OTKYyJa MOABJIACTCA 3Ta
MHOXECTBCHHOCTD.

Hawm BunuTcst 1Be MpUUMHBI TAKO MHOXECTBEH-
HOI MHTeprpeTaunu. Bo-nepBrIX, Takas riarojbHas
MHOXECTBEHHOCTh MOXET BBOIUTHCS JIEKCUIECKOM
CEMaHTMKOI caMOro TjaroJjia, Kak B IpuMepax TUIa
HeMelKoro drdngeln ‘TonkaTtbcs’ OT drdngen ‘TOJIKATh .

Bo-BTOpBIX, TaKass MHOXECTBEHHOCTh MOXET
O00BSCHATHCSI TeM, UYTO “0cCiaabJIeHHOCTh” CUTya-
IIUY 3aKJTI0YAeTCS B €€ MEHbBIIeHt MHTEHCUBHOCTH, a
MEHbIIIass UHTEHCUBHOCTh 4aCTO 3aKJIo4aeTcs B 00-
Jiee peaKoOM IMOBTOPpEeHUM moacuTyauuii. Bospmem
npUMep HEMELIKOTO nerveln ‘HEMHOTO pa3apaKaTh,
BECTU ce0s1 pa3gpakalolie’ oT nerven ‘pa3npaxarh
pasapaxarb B MEHbIIIE CTeneHH, YeM OObIUYHO, Ya-
cTo 0003HaYaeT, YTO CUTyallMu pa3ipaxkeHus Mmpo-
HUCXOISIT peXe, YeM B HOPMAJILHOM cliyuyae, II03TOMY
¥ BO3HMKAET MHOXECTBEHHasI MHTEPITpeTallns.

Takass MHOXeCcTBeHHas] MHTepIIpeTalisl BO3HUKA-
eT He Bcerna. Bo3pmeM, Hanipumep, HemMelKoe kdcheln
‘TIOYTHU KUIIETh, IPEThCs HA MaJIoM OrHe’ OT kochen
‘KUIIETH . 30eCh TUMUHYTUB 0003HAYaeT, YTO CUTYa-
LU KATICHU 10 LIKaJjie TeMIepaTypbl IPOUCXOAUT
HMXKeE, YeM B HOpMaJibHOI. [Ipn 3TOM MHTepnpeTa-
LMY MHOXECTBEHHOCTH He BO3HUKAET, IIOTOMY YTO
YTOOBI YMEHBIIUTh TEMIIEPATyPy BOIbI HY>KHO Harpe-
BaTh €¢ Ha MEHbIIIEM OrHe, a He HarpeBaTh ee 0oJjiee
Cropagud4ecKUMHU, PeIKUMU HAaTPEeBAHUSIMH.

4. 3akinoueHue

Wrtak, Mbl paccMOTpesid ABa TUMNA JepUBALIUit
CO 3HAYEHMEM OCJIa0JICHHOM CUTyallUH.

IlepBBIit TUIT — 3TO AUCKOHTUHYATUBBI, KOTOPBIE
pa3BUBAIOTCS M3 MTOKa3aTesell TJIaroJbHON MHOXE-
CTBEHHOCTH. MBI TipeijiaraeM CJIeayIOIInii MyTh pa3-
putus. CHavaJia U3 rJarojbHOM MHOXECTBEHHOCTH
pa3BUBacTCS 3HAYECHWE MHOXECTBEHHOM CUTYalluK
C mepepbIBaMK — IMCKOHTUHYaTHBa. 3aTeM U3 JIUC-
KOHTUHYAaTHBa pa3BUBaeTCd 3HAYeHUE MMOHMXKEHHOMN
WHTEHCUBHOCTH: BEAb €CIU CUTYALAsI TPOUCXOIUT
C TepepbIBAMU, TO CKOpPEe BCEro oHa MeHbIIEeH NH-
TEHCUBHOCTH, YeM HopMasbHas. M 3areM u3 3Ha-
YeHU s MOHUXEHHOW MHTEHCUBHOCTHU €CTECTBEHHO
BBITEKAET 3HAYEHWE YACTUYHOCTH CUTYALIMU Y MaJIoi
A3BIKA 2023 Tom 82

Ne2 ¢ 92-103
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CKOpPOCTMH. Kaxk Mb1 BUIOCIN, TAKMUE ITOKA3aTCJIN CO-
YE€TAlTCd CO BCEMU aCIIEKTYaJbHbIMU TUIIaMU: KaK
C rnmpoueccaMu, TakK M € COOBITUSIMU U J1aXKE COCTOSI-
HUAMMW WHOANBUIHOTO YPOBHA.

Btopoii TUIT — 3TO r1arojabHble IMMUHYTUBBI, KO-
TOpBIC Pa3BUBAIOTCS U3 TTOKa3aTejaeii UMEHHOTO JU-
MUHYTHUBA. JJUMUHYTUB, IPUCOECIUHSSICH K IJIaroJy,
MMeeT 3HayeHMe MEHbIIEH CTEIeHU CUTyallul — aT-
TeHyaTuBa. MHOXECTBEHHAs] MHTEPITPETAIINsI MOXET
MOSIBJISITHCSI TIO IBYM NpPUYMHAM: JTUOO UCXOAHAS
CUTYyallMsI UMEET MHOXECTBEHHYIO MHTEPIIpETaL IO,
b0 Kak nmparMaTudeckuii 3p@pekT MeHblIeil nH-
TEHCUBHOCTHU cuTyaluu. Takue riaaroiibl, Kak IpaBu-
JI0, 00pa3yloTCcsd TOJIBKO OT MPOLIECCOB U COCTOSIHUIA,
HO HE COOBITHIA.
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